
RIFLE GRIP CAP - JERRY FISHER LARGE (1.8"X1.31") STEEL GRIP CAP

Adds That Special Touch To Your Stock

Finish-ground top and gracefully rounded contours. Screw fits precisely into cap,
and bottoms on shoulder. Takes engraving well.

Attributes

Name: JERRY FISHER LARGE (1.8"X1.31") STEEL GRIP CAP
Manufacturer: JERRY FISHER
Product no.: 310301003
Mfr. No.: NONE
Finish: Unfinished
Make: Universal Rifles
Material: Steel
Delivery weight: 0.041kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für das RIFLE GRIP CAP JERRY
FISHER LARGE

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das RIFLE GRIP CAP JERRY FISHER LARGE entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um einen sicheren Griff für dein Gewehr zu bieten und dein Schießerlebnis zu verbessern. Um
eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und
befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle den Griff mit sauberen Händen, um das Übertragen von Ölen oder Schmutz zu vermeiden.
Überprüfe den Griff auf sichtbare Schäden, bevor du ihn installierst.
Stelle sicher, dass der Griff korrekt installiert ist, um Unfälle während der Benutzung zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Befolge die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich Zubehör für Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Griff nicht, wenn er beschädigt ist oder Abnutzungserscheinungen aufweist.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Installieren oder Einstellen des Griffs anzuwenden.
Stelle sicher, dass der Griff mit deinem Gewehrmodell kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Sei vorsichtig beim Umgang mit Feuerwaffen und behandle sie immer so, als wären sie geladen.
Lagere dein Gewehr sicher, wenn es nicht in Gebrauch ist, und sorge dafür, dass der Griff vor Stößen und
Feuchtigkeit geschützt ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Schraubendrehers, der zur Schraube des
Griffes passt.
Stelle sicher, dass das Gewehr entladen und in einer sicheren Position ist.

Installation:

Richte den Griff an der vorgesehenen Stelle am Gewehr aus.
Setze die Schraube in den Griff ein und ziehe sie vorsichtig fest, bis sie sicher sitzt.
Vermeide es, zu fest anzuziehen, da dies den Griff oder das Gewehr beschädigen könnte.

Nutzung:

Teste nach der Installation die Stabilität des Griffs, bevor du das Gewehr verwendest.
Wenn du Bewegungen oder Lockerheit bemerkst, überprüfe die Installation und ziehe sie
gegebenenfalls nach.
Verwende den Griff wie vorgesehen und stelle sicher, dass er nicht den Betrieb des Gewehrs
beeinträchtigt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Griff verantwortungsbewusst und befolge die örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Wirf den Griff nicht im regulären Haushaltsmüll weg.
Wenn der Griff über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Stahlmaterial, wenn möglich,
zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen bezüglich Sicherheit, Installation oder Produktunterstützung wende dich bitte an die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deines RIFLE GRIP CAP JERRY
FISHER LARGE gewährleisten. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität, und wir schätzen dein Engagement für
einen verantwortungsvollen Umgang mit Feuerwaffen.
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Safety Instruction Guide for RIFLE GRIP CAP JERRY
FISHER LARGE

Introduction
Thank you for choosing the RIFLE GRIP CAP JERRY FISHER LARGE. This product is designed to provide a secure
grip for your rifle, enhancing your overall shooting experience. To ensure safe and effective use, please read and
follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always handle the grip cap with clean hands to avoid transferring oils or dirt.
Inspect the grip cap for any visible damage before installation.
Ensure that the grip cap is installed correctly to prevent accidents during use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the grip cap if it is damaged or shows signs of wear.
Avoid applying excessive force when installing or adjusting the grip cap.
Ensure that the grip cap is compatible with your rifle model before installation.
Be cautious when handling firearms, and always treat them as if they are loaded.
Store your rifle securely when not in use, ensuring that the grip cap is protected from impact and moisture.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather necessary tools, including a screwdriver that fits the screw of the grip cap.
Ensure that the rifle is unloaded and in a safe position.

Installation:

Align the grip cap with the designated area on the rifle.
Insert the screw into the grip cap and tighten it gently until secure.
Avoid overtightening, as this may damage the grip cap or the rifle.

Usage:

Once installed, test the grip cap for stability before using the rifle.
If you experience any movement or looseness, check the installation and tighten as necessary.
Use the grip cap as intended, ensuring it does not interfere with the operation of the rifle.

Disposal Instructions
Dispose of the grip cap responsibly, following local regulations for metal waste.
Do not throw the grip cap in regular household waste.
If the grip cap is damaged beyond use, consider recycling the steel material if possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product support, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product packaging.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your RIFLE GRIP CAP JERRY FISHER
LARGE. Your safety is our priority, and we appreciate your commitment to responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el RIFLE
GRIP CAP JERRY FISHER LARGE

Introducción
Gracias por elegir el RIFLE GRIP CAP JERRY FISHER LARGE. Este producto está diseñado para proporcionar un
agarre seguro para tu rifle, mejorando tu experiencia de tiro en general. Para asegurar un uso seguro y efectivo, por
favor, lee y sigue estas instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja la tapa del agarre con manos limpias para evitar transferir aceites o suciedad.
Inspecciona la tapa del agarre en busca de cualquier daño visible antes de la instalación.
Asegúrate de que la tapa del agarre esté instalada correctamente para prevenir accidentes durante su uso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Sigue las leyes y regulaciones locales respecto a los accesorios de armas de fuego.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
No utilices la tapa del agarre si está dañada o muestra signos de desgaste.
Evita aplicar fuerza excesiva al instalar o ajustar la tapa del agarre.
Asegúrate de que la tapa del agarre sea compatible con el modelo de tu rifle antes de la instalación.
Ten cuidado al manejar armas de fuego y siempre trátalas como si estuvieran cargadas.
Almacena tu rifle de forma segura cuando no esté en uso, asegurando que la tapa del agarre esté protegida
de impactos y humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador que se ajuste al tornillo de la tapa del
agarre.
Asegúrate de que el rifle esté descargado y en una posición segura.

Instalación:

Alinea la tapa del agarre con el área designada en el rifle.
Inserta el tornillo en la tapa del agarre y apriétalo suavemente hasta que esté seguro.
Evita apretar en exceso, ya que esto puede dañar la tapa del agarre o el rifle.

Uso:

Una vez instalada, prueba la estabilidad de la tapa del agarre antes de usar el rifle.
Si experimentas algún movimiento o holgura, revisa la instalación y aprieta según sea necesario.
Usa la tapa del agarre como se pretende, asegurando que no interfiera con el funcionamiento del rifle.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la tapa del agarre de manera responsable, siguiendo las regulaciones locales para residuos
metálicos.
No tires la tapa del agarre en la basura doméstica regular.
Si la tapa del agarre está dañada más allá de su uso, considera reciclar el material de acero si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, instalación o soporte del producto, por favor, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque de tu producto.



Siguiendo estas directrices, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tu RIFLE GRIP CAP JERRY FISHER
LARGE. Tu seguridad es nuestra prioridad, y apreciamos tu compromiso con el manejo responsable de armas de
fuego.
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Guide de Sécurité pour le CAPUCHON DE POIGNÉE
DE FUSIL JERRY FISHER GRAND

Introduction
Merci d'avoir choisi le CAPUCHON DE POIGNÉE DE FUSIL JERRY FISHER GRAND. Ce produit est conçu pour
offrir une prise sécurisée pour votre fusil, améliorant ainsi votre expérience de tir. Pour garantir une utilisation sûre et
efficace, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Toujours manipuler le capuchon de prise avec des mains propres pour éviter de transférer des huiles ou de la
saleté.
Inspectez le capuchon de prise pour tout dommage visible avant l'installation.
Assurezvous que le capuchon de prise est installé correctement pour prévenir les accidents pendant
l'utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Respectez les lois et règlements locaux concernant les accessoires de tir.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le capuchon de prise s'il est endommagé ou montre des signes d'usure.
Évitez d'appliquer une force excessive lors de l'installation ou de l'ajustement du capuchon de prise.
Assurezvous que le capuchon de prise est compatible avec votre modèle de fusil avant l'installation.
Soyez prudent lors de la manipulation des armes à feu, et traitezles toujours comme si elles étaient chargées.
Rangez votre fusil en toute sécurité lorsqu'il n'est pas utilisé, en vous assurant que le capuchon de prise est
protégé des impacts et de l'humidité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez les outils nécessaires, y compris un tournevis qui s'adapte à la vis du capuchon de prise.
Assurezvous que le fusil est déchargé et dans une position sûre.

Installation :

Alignez le capuchon de prise avec la zone désignée sur le fusil.
Insérez la vis dans le capuchon de prise et serrezla doucement jusqu'à ce qu'elle soit sécurisée.
Évitez de trop serrer, car cela pourrait endommager le capuchon de prise ou le fusil.

Utilisation :

Une fois installé, testez le capuchon de prise pour sa stabilité avant d'utiliser le fusil.
Si vous ressentez un mouvement ou un jeu, vérifiez l'installation et resserrez si nécessaire.
Utilisez le capuchon de prise comme prévu, en vous assurant qu'il n'interfère pas avec le
fonctionnement du fusil.

Instructions d'Élimination
Éliminez le capuchon de prise de manière responsable, en suivant les règlements locaux concernant les
déchets métalliques.
Ne jetez pas le capuchon de prise dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le capuchon de prise est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler le matériau en acier si
possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou le support produit, veuillez vous référer aux informations
de contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre CAPUCHON DE POIGNÉE DE
FUSIL JERRY FISHER GRAND. Votre sécurité est notre priorité, et nous apprécions votre engagement envers une
manipulation responsable des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il RIFLE GRIP
CAP JERRY FISHER LARGE

Introduzione
Grazie per aver scelto il RIFLE GRIP CAP JERRY FISHER LARGE. Questo prodotto è progettato per fornire una
presa sicura per il tuo fucile, migliorando la tua esperienza di tiro complessiva. Per garantire un uso sicuro ed
efficace, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre il grip cap con mani pulite per evitare di trasferire oli o sporcizia.
Ispezionare il grip cap per eventuali danni visibili prima dell'installazione.
Assicurarsi che il grip cap sia installato correttamente per prevenire incidenti durante l'uso.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Seguire le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il grip cap se è danneggiato o presenta segni di usura.
Evitare di applicare eccessiva forza durante l'installazione o la regolazione del grip cap.
Assicurarsi che il grip cap sia compatibile con il modello del proprio fucile prima dell'installazione.
Prestare attenzione quando si maneggiano le armi da fuoco e trattarle sempre come se fossero cariche.
Conservare il proprio fucile in modo sicuro quando non in uso, assicurandosi che il grip cap sia protetto da urti
e umidità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere gli strumenti necessari, inclusi un cacciavite che si adatti alla vite del grip cap.
Assicurarsi che il fucile sia scarico e in una posizione sicura.

Installazione:

Allineare il grip cap con l'area designata sul fucile.
Inserire la vite nel grip cap e stringerla delicatamente fino a renderla sicura.
Evitare di stringere eccessivamente, poiché ciò potrebbe danneggiare il grip cap o il fucile.

Uso:

Una volta installato, testare il grip cap per stabilità prima di utilizzare il fucile.
Se si avverte qualche movimento o allentamento, controllare l'installazione e stringere se necessario.
Utilizzare il grip cap come previsto, assicurandosi che non interferisca con il funzionamento del fucile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il grip cap in modo responsabile, seguendo le normative locali per i rifiuti metallici.
Non gettare il grip cap nei rifiuti domestici normali.
Se il grip cap è danneggiato oltre l'uso, considerare di riciclare il materiale in acciaio se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'installazione o il supporto del prodotto, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo RIFLE GRIP CAP JERRY FISHER
LARGE. La tua sicurezza è la nostra priorità e apprezziamo il tuo impegno per una gestione responsabile delle armi
da fuoco.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla NAKŁADKI CHWYTÓW
RIFLE GRIP CAP JERRY FISHER LARGE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór NAKŁADKI CHWYTÓW RIFLE GRIP CAP JERRY FISHER LARGE. Produkt ten został
zaprojektowany w celu zapewnienia pewnego chwytu dla Twojej broni, co poprawia ogólne wrażenia podczas
strzelania. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie
poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze obsługuj nakładkę chwytów czystymi rękami, aby uniknąć przenoszenia olejów lub brudu.
Sprawdź nakładkę chwytów pod kątem widocznych uszkodzeń przed instalacją.
Upewnij się, że nakładka chwytów jest poprawnie zainstalowana, aby zapobiec wypadkom podczas
użytkowania.
Przechowuj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj nakładki chwytów, jeśli jest uszkodzona lub wykazuje oznaki zużycia.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas instalacji lub regulacji nakładki chwytów.
Upewnij się, że nakładka chwytów jest kompatybilna z modelem Twojej broni przed instalacją.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi broni palnej i zawsze traktuj ją jakby była załadowana.
Przechowuj swoją broń w sposób bezpieczny, gdy nie jest używana, zapewniając, że nakładka chwytów jest
chroniona przed uderzeniami i wilgocią.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt, który pasuje do śruby nakładki chwytów.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i znajduje się w bezpiecznej pozycji.

Instalacja:

Wyrównaj nakładkę chwytów z wyznaczoną przestrzenią na broni.
Włóż śrubę do nakładki chwytów i delikatnie dokręć, aż będzie stabilna.
Unikaj nadmiernego dokręcania, ponieważ może to uszkodzić nakładkę chwytów lub broń.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu przetestuj stabilność nakładki chwytów przed użyciem broni.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek ruchy lub luz, sprawdź instalację i dokręć w razie potrzeby.
Używaj nakładki chwytów zgodnie z zamierzeniem, upewniając się, że nie zakłóca ona działania broni.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj nakładkę chwytów odpowiedzialnie, zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
metalowych.
Nie wyrzucaj nakładki chwytów do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli nakładka chwytów jest uszkodzona i nie nadaje się do użytku, rozważ recykling materiału stalowego, jeśli
to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub wsparcia produktu, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi w opakowaniu produktu.



Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie NAKŁADKI CHWYTÓW
RIFLE GRIP CAP JERRY FISHER LARGE. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem, a my doceniamy Twoje
zaangażowanie w odpowiedzialne obchodzenie się z bronią palną.
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Turvaohjeet RIFLE GRIP CAP JERRY FISHER
LARGE:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit RIFLE GRIP CAP JERRY FISHER LARGE:n. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ote
kivääristäsi, parantaen ampumiskokemustasi. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata näitä
turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele grip capia aina puhtain käsin, jotta et siirrä öljyjä tai likaa.
Tarkista grip cap näkyvien vaurioiden varalta ennen asennusta.
Varmista, että grip cap on asennettu oikein onnettomuuksien estämiseksi käytön aikana.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden lisävarusteita.

Erityiset Turvatoimet Käyttöön
Älä käytä grip capia, jos se on vaurioitunut tai osoittaa kulumisen merkkejä.
Vältä liiallista voimaa grip capin asentamisessa tai säätämisessä.
Varmista, että grip cap on yhteensopiva kiväärimallisi kanssa ennen asennusta.
Ole varovainen käsitellessäsi ampumaaseita, ja käsittele niitä aina ikään kuin ne olisivat ladattuja.
Säilytä kivääri turvallisesti, kun et käytä sitä, varmistaen, että grip cap on suojattu iskuilta ja kosteudelta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien ruuvimeisseli, joka sopii grip capin ruuville.
Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja turvallisessa asennossa.

Asennus:

Kohdista grip cap kiväärin merkittyyn alueeseen.
Aseta ruuvi grip capiin ja kiristä se varovasti, kunnes se on turvallisesti kiinni.
Vältä liiallista kiristämistä, sillä se voi vahingoittaa grip capia tai kivääriä.

Käyttö:

Kun grip cap on asennettu, testaa sen vakaus ennen kiväärin käyttöä.
Jos huomaat liikettä tai löysyyttä, tarkista asennus ja kiristä tarvittaessa.
Käytä grip capia tarkoitetulla tavalla varmistaen, ettei se häiritse kiväärin toimintaa.

Hävitysohjeet
Hävitä grip cap vastuullisesti noudattaen paikallisia sääntöjä metallijätteelle.
Älä heitä grip capia tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Jos grip cap on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse teräsmateriaalin kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja Tukea Varten
Kaikissa turvallisuuteen, asennukseen tai tuoteapuun liittyvissä kysymyksissä, viittaa valmistajan yhteystietoihin,
jotka on annettu tuotepakkauksessasi.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa RIFLE GRIP CAP JERRY FISHER LARGE:n turvallisen ja tehokkaan
käytön. Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja arvostamme sitoutumistasi vastuulliseen ampumaaseiden käsittelyyn.
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Säkerhetsinstruktioner för RIFLE GRIP CAP JERRY
FISHER LARGE

Introduktion
Tack för att du valt RIFLE GRIP CAP JERRY FISHER LARGE. Denna produkt är utformad för att ge ett säkert grepp
för ditt gevär, vilket förbättrar din totala skytteupplevelse. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid greppkåpan med rena händer för att undvika överföring av oljor eller smuts.
Inspektera greppkåpan för synlig skada innan installation.
Se till att greppkåpan är korrekt installerad för att förhindra olyckor vid användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Följ lokala lagar och regler angående tillbehör för skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd inte greppkåpan om den är skadad eller visar tecken på slitage.
Undvik att applicera överdriven kraft vid installation eller justering av greppkåpan.
Se till att greppkåpan är kompatibel med din gevärsmodell innan installation.
Var försiktig när du hanterar skjutvapen och behandla dem alltid som om de är laddade.
Förvara ditt gevär på ett säkert sätt när det inte används, och se till att greppkåpan skyddas från stötar och
fukt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla nödvändiga verktyg, inklusive en skruvmejsel som passar skruven till greppkåpan.
Se till att geväret är oladdat och i en säker position.

Installation:

Justera greppkåpan med det avsedda området på geväret.
Sätt in skruven i greppkåpan och dra åt den försiktigt tills den sitter fast.
Undvik att dra åt för hårt, då detta kan skada greppkåpan eller geväret.

Användning:

När den är installerad, testa greppkåpan för stabilitet innan du använder geväret.
Om du upplever någon rörelse eller löshet, kontrollera installationen och dra åt vid behov.
Använd greppkåpan som avsett, och se till att den inte stör gevärets funktion.

Avfallsinstruktioner
Kassera greppkåpan på ett ansvarsfullt sätt, enligt lokala regler för metallavfall.
Släng inte greppkåpan i vanligt hushållsavfall.
Om greppkåpan är skadad bortom användning, överväg att återvinna stålet om möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor angående säkerhet, installation eller produktstöd, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som
tillhandahålls med din produktförpackning.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av din RIFLE GRIP CAP JERRY
FISHER LARGE. Din säkerhet är vår prioritet, och vi uppskattar ditt engagemang för ansvarsfull hantering av
skjutvapen.
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Bezpečnostní pokyny pro RIFLE GRIP CAP JERRY
FISHER LARGE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIFLE GRIP CAP JERRY FISHER LARGE. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečné uchopení pro vaši pušku a zlepšil váš celkový zážitek z střelby. Aby bylo zajištěno bezpečné a
efektivní použití, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s grip capem čistýma rukama, abyste se vyhnuli přenosu olejů nebo nečistot.
Před instalací zkontrolujte grip cap na viditelné poškození.
Ujistěte se, že je grip cap nainstalován správně, abyste předešli nehodám během používání.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se příslušenství k palným zbraním.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte grip cap, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.
Vyhněte se nadměrnému tlaku při instalaci nebo úpravě grip capu.
Ujistěte se, že je grip cap kompatibilní s vaším modelem pušky před instalací.
Buďte opatrní při manipulaci s palnými zbraněmi a vždy s nimi zacházejte, jako by byly nabité.
Uložte svou pušku bezpečně, když ji nepoužíváte, a zajistěte, aby byl grip cap chráněn před nárazem a
vlhkostí.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte potřebné nástroje, včetně šroubováku, který pasuje na šroub grip capu.
Ujistěte se, že je puška vybitá a v bezpečné poloze.

Instalace:

Zarovnejte grip cap s určenou oblastí na pušce.
Vložte šroub do grip capu a jemně ho utáhněte, dokud nebude bezpečně na místě.
Vyhněte se přílišnému utažení, protože to může poškodit grip cap nebo pušku.

Použití:

Jakmile je grip cap nainstalován, otestujte jeho stabilitu před použitím pušky.
Pokud zaznamenáte jakýkoli pohyb nebo uvolnění, zkontrolujte instalaci a utáhněte podle potřeby.
Používejte grip cap podle určení, aby nedošlo k narušení provozu pušky.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se grip capu odpovědně, v souladu s místními předpisy pro kovový odpad.
Nevyhazujte grip cap do běžného domácího odpadu.
Pokud je grip cap poškozený natolik, že jej nelze použít, zvažte recyklaci ocelového materiálu, pokud je to
možné.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo podpory produktu se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené v balení vašeho produktu.



Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho RIFLE GRIP CAP JERRY
FISHER LARGE. Vaše bezpečnost je naší prioritou a oceňujeme váš závazek k odpovědnému zacházení s palnými
zbraněmi.


